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COMMUNICATION EN DATE DU 20 JUIILE'r 1949 DU MEDIM'EUR Pf.R INTERIM DES

NATIONS UNIES EN PALESTIlIE AU SECRETAIRE GENERAL PAR INTERIM,

~'RANSMETl'ANT LE TEXTE D'UlIE CoNVllllTION D'ARMISTICE ENTRE

IsRAEL ET LA SYRIE

Au Prêaident du Con8e11 de s~curité:

"Jif;l.l 11honneur d'informer le Conseil de eécu.rité que, conformément

à la résolution du Conseil de aêcurlte en date du 16 novembre 1948,

" ti' ' , '1 't"une vonven on d armistice genel'Rl syro... lerae lenne a e e signee par

les a61égations dfleraël et de la Syrie à la c~e 232, pr~8 de

M3.hanayim, le 20 juillet 1949. Voici le texte de la. ConV'cmtlon1

CONVENTION D'ARMIm'ICE GENERAL SYRO·ISRAELII'1lNE

PREAMBULE

Les Parties à la présente Convention,
Rèponù.a.nt à lB 1.éeolution d.u Conseil de sécurité en date du

16 novemb~e 1948, qui les invite à n~gocier un armistice, à titre de
•de mesure provisoire additionnelle selon l'Artiole 40 d.a la Charte des

" ANations. Unies, et en vue de faciliter la transition de l s'cat de treve

à oe]ui dlune paix définitive en palestine;
Ayant dècid~ d1entreprenare} aoue la présidence dea Nations Unies,

des nép,ociations relatives à Itexécution de la résolution du Conseil

de aécuritè en date du 16 novembre 1948;
Et ayant nomrn& des repr'ésentants habilités à négocier et à conclure

l,.;.ue Convention d larmistice;
Lesquels repl'ésentants Soussignés, après avoir échar..gé· leurs

'Pleins pou.voirs reconnus en bonne et due forme, Bont convenus des

dispositions suivantes:
ARTICLE PREMIER

En vue de favorieer.le retour à une paix 'définitive en Palestine,

et en raison de l1importance, à cet égard, a'assurances mutuelles conoernant

"* Le présent document comprend le texte des annexes ~ut aét~ publié

;.; '..:~hi";Di~tiJ.5lOi} anglaie eous lee ootes S/1353/Add.l et S/1353/
Add

•
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ARTICLE II
En oe qui concerne particulièrement 1'exécution de la r'éeoluLlon

du Coneeil de séourité en date du 16 novembre 19h8, les b",ts et princi'P6s

suivante Bont affirmés:

ou politique ne devraH
, t'Conseil de ~ecurl e

1. L'injonction faite par le Conseil de oâcurité de ne pae

recourir à la force militaire dans le règlement de la question

~61eatinlenne sera dorénavant scrupuleusement reepectèe par les deux

Farties. L'établissement d'un armistice entre leurs forces armées est

accepté comme une étape indispensable vera la liquidation du conflit

armé et la restauration de la paix en PaJ.eebine.

2. Les forces armées de terre, de mer ou de l'a1r de l'une

quelconqtts des Parties n f entreprend:ront ni ne p'rojetteront aucune

action agresaiv6 cpntre la po~ulat1on ou les forces arm~ead8 '
. ,

l ta,ut:rEl Partie, ni ne lee menaceront dlune telle action; etant entendu

q'ue le mot 1fproJettt:lront lt ne s !e:ppl1que pas dane ce contexte aux

plane qui, d'une manière gènérale,Ront normalement élaborée par les

_~tatB..major8 dans 1e8 orge.niss.tions militaires.

3, Le droit de cheq~e Partie d1être on aècut'ité et.' d';;;;tre 1ibèree
. ,

de l~ cre~nte dfune attaque des force a errneee de l'autre Partie devra
, ,
etre pleinenent respecte,

opèrations militaires futures des Parties, 168 prlnc1pea suivants,

seront pleinement obsorvèa par las deux Parties durant l'armistice,
, ,

affirmes ci_ap~ea:

1. Le IJI'lncipe 'lU 1aucun avantage militaire

être acqù1e 'durant la trêve ordonnée, par le

flet reconnu.

~. Il est, dleutre ~art, reconnu qu1aucune dispoait:on de le

:présente c.onvention ne dOV'1"B I an' aucun cas, porter -préjudice aux

droits, prétentions et position de l'une ou l'autre Partie dans le

. r~slement ~oifique -~t fin~l de' la question palestinienne, les

dispositions de. la presente Convention étant dictées exclusivement Ver
des Consid-9rationa d1ordr<;, militalre, et non'l?ol1tiq',lo.' \

Bont

l.s

(,lui

MTIcr,iI rII
1. Conformément' aux principes énoncés ci-dessus et à la résolution

"du Conseil de, sécurité en date du 16 novembre' 1948, un armistice général

entre les forces armées de terre, de mer et dé l'air des deux parties

est établi 'Par la'présente Convention.

2~ Aucun él~ment des forces terrestres, navales ou aériennes, militaires

ùu paramilitaires, de l'une quelconque des Parties, y compris leS forcea
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ir~ègulières, ne devra coumettre un acte de gua~re ou d'hostilité
çuelcon~ue contre les forceS militaires ou ~aramilitaire~ QS llautre
":':1l'tie, ou contre ds6 civils de.us le terl'itoire contrôlé pax" celle .c;1:
tra.verse:r J ou franchir, dans gue l'lUe but qua oe soit, la ligne de
dèmarcation,dtarmietice d~finie ~ 11~t1clé V de la présente Convention;
pénétrer ou traversar l t eapace aérien de l'autre Partie, ou les eaux
tel':t'itoriu:ee de celle_ct, à moius de trois milles de J.B. ligna côtière.
3. Aucun acte de guerre ou <PhoctiJ.1té ne f)erB. ihigé du territoire
contrôlé par Ituue des Pa~tie8 contte,lrau~e ~art1e ou contre des oiyile
dans le te:,'ritoll'e cont'côlé par calle.ci.

ARTICLE IV
1~ La lign~ définie à ltP~'t1cle V de la ~ré8ente Converrcion sera
la ligne de e.éllercatj.on d t e..r1!l1etice. Elle oat tl"e.c&e an A.JtJltca't:ion
des onts et dn8!3e1.ns dEl la :résoltttion du Conseil de sécuri.té en date d.u
i6 novembre 1948.
2. le but .fond,g,roantal de la lig:18 de dél'rla:'cat1on d'armiatlico est de
tr~c6r la liijne au. delà cle lequalle lee t'orees a.r:nèes des PartIes
respectives :1e devrontpb.s Se d6plaoer.
3. Les 'P:ree:::ri.ptiQna et règlements des i'orees armées des Fartleo, qui
inte:rdisent aux civils .16 :f'ranchiosomont des li,!,nes de cémbaj, on
Ilûntr~e de la zene ccmp:'ise èntre les Hgn6B,. reeteront en vt,gueur
après la eigna~ure de la prèeente Convention, en ce qui concerne la 11gn~
de è.élllBrCation d larmistl:::e définie À l'Article V, sollB réserve des
di spoaitiDnB du paragra'Phe 5 dudit Artiole V.

JUl~'IOLE V
1. Il est expresBèment déclaré que 1eo arrangements ci~n~rès ra1at:f~
~ la ligne Qe d&marc~ticn dlar~iattce ent~e Ien forces armèes syriennes
et iSl~a.é1i8nne8 et à la zone démilitarisee ne c.oivent pas être interprétés
CO:lZle ayant UT. ra.pport quelconll1.16 avec les arrangements finauX de
c8.!'actÈl:re territorial intttea30nt 1199 aettY PartiefJ è la prèsente conventlon~:.­
2. Conformément à l tesprit de la. rèsolution du Coneen de sècuritè
du 16 novembre 1948) la ligne de ûémarcation d'armistice et la zone
démilita~ieée sont déi'inies en vue de a~parer leS forces arméeadee deuX
Partiea, de rnanjère à réduire au minimum les p~ssibilités d'incidents
et de froissements, tou~ en y6rmettant, sans préjug9r en rien le

•
1reglen:ent final, le rètablis9en:ellt graduel d.e la vi0 civile norma e

~n6 la tote dérnilit~iaée.

3
' "tr'• la ligne de dema~cation d'armistice est cel~e qui ~au aoe6

est
t

x

,s

"

,

t

,1

"

;pa:
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Bur la carte jointe à la -prèsente Convention (Annexe I)'o La ligna de

démarcation dtarml~t1ce est tracée à mi-chemin entre les lignes de trêve

eXiütantGs, certifiées pour les forces israéliennes et pour les forcea

eyriennes~ar l'Organisation du contrôle de la trêve des Nations Unies.

Là où ,les lignes de trgve existantes sont situées le long de la limite

internationale entre la Syrie et la Palentine, la ligne de dèmarcation

d t armistloe Buit cette'limite.

4. Lea forces armées des deux Parttes ntavanceront en aucun endroit au delà.

de la ligne de démarcation d.tarll'listice~

5. a) Là où la ligne de démarcation d1arroistice ne corre~pond pas à
la limite internationale entre la Syrie et la Palestine} la zone

entre' la ligne de d~rnarcation dtarmistice et cette limite constitue,

en attendant un règlement territ0z::l.al final entre les Parties, une

zone démilitarisee d'où les forces al:'mées des deux PEU'ties sont

entièrement exclues et oÙ auc~ne activité d.e forces militaires ou

paramilitaires .'n'est permise. Cette dtsposition s'applique aux

secteurs dlEin Guev et de Dardara, lesquels font partie de la zone

dèm111tarisée ~

b) 'Toute avanCe des forces armées, militaires ou ,paramilitatres,

de l'une ou ltautre Partie à la pr~sente Convention, dans uns partie

quel?onque de la zono démilitarisée, constitue une violation flagrante

de cette Convention, quand ladite avance est confirmee, par les

représentants des Nations Unies visès à l'alinéa suivant.

e) Le Président d.e la Commission mixte dlermj.stieepr~vue à llArticle VIJ
, , '

de la presente Convention et les observateurs des Nations Unies attaches 1

ladite Commission sent cl'm:gés d tassurer la :plaine executlcn du p'és6nt article.

d) Le retrait des farces armées se trouvant actuellement dans la

zone d~militarisée sera effectué conformément au plan de retrait joint

à la présente Convention (AnneXe II).

e) Le Président de la Commission mixte dtarmistice est habilité

à autoriser le retour des civils aux villages et settlements de la
d ' ,zone emilitarisee, ainai que Itemploi dans cette zone dfune ~olice·

civile aux effectifs limit~s et ~ecrutèe localement pour la ~écurlté

intérieure. Le plan de retrait visé à llalinéa d) du présent article

servira à Cet égard de guide au President de la Commission.

6. De cha~ue côté de la zone d~militaria~e il est créé d'autres zones,

d~finies è. l ~Annexe I:):I à la ,présente Convention, et dans lesquelles il

Bara maintenu des forces uniquement dèfensi'vea, coni'ormément à la,
definition des mots lTforces défensives" contenue dans lfAnnexe IV è.
la présente Convention.
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ARTICLE VI

Toua las prisor.n1erB de r;ue-rro détenue par l tune ou l'autre des

Parties à la vr~gente Con';ont1on et aprartel:oant aux :forces armées,

r~gulièreB ou :1mr,u116res.. de l tautre Partie seront échallé'ée comme Buit:

1. Llér:har.pe d~e prisonniers de RU61'T6 sere. e:nt1~remant effectué

eoua 10 contrôlo et la surveillance des Nations Unies. Cet 6chAnge

a~ Cera au li~u o~ a'oat tenue la Conférence dtarmistice,dans les

vin~:l,t-(watr6 hDurDa (j;ui suivront la 81gnature de la presente Conventiou.

2. Tet! pd.. L·..mniera do euel"re contre lesquels une action judiciaire

serait 6n CO\U"61 de r::ôme que ceux oondsmnés pour crime ou déli t,

seront ir.clu~ danl' c~t ~~':;et'.ge ..

'1. Touo 0"; ,'Do 6 d 1 ~·e.r:.'J r ~reonr.ol, valeUl"l3~ lettres.. documents ..

plècOB d t 1ècn'1tè ot alltreo errata peroonnelll, de quelque nature

!lue ce 001 t t apparter.ant au'X prioonniero de GUerre échangbB.. le\Jl"

ceront l'en'lno.. au, en cas de d~cè8 ou d1èV'aeion, ssront rendus

à la :Fm"tit~ au'X :!"orcoo al"œées de laquelle les prisonniers

arpnl'tcrA1 cnt ~

4. TbutCD laD questions qui ns sont ~a apeC1f1quement règléea

~ la pr&sente C~n1ent!on seront réeol~ee conform~ment aux
-princi'poe de la Con\'entlon internationale relative au traitement des

pl'"iaonn1.ere do f'U&r'ro, B1M1~e à Genève, le 27 ji.t111et 1929 ~

5. La Commission mlxto d'armistice instituéo à IfArt101e VII
d ' ,El la pt"st3onte Convontion a3BH1!Iera la responsabilite de retrouver

leB ~r~onnee d1G~~s, militaires ou civils) dans les régions
contrôlfea par c~quo Partio} af1n de faciliter leur rapide échange.

Chnquc Partie efenparo 6 apporter à la Commission une collaboration

llleinC' et or,t1ère dann 1Tacco~11Bsement da cette mission.

Al1TICLE VU

1. L'c:'X:6cul;.~on t:.f'J ù:t!f.'Jsltlcna de la présentE! Convention sere. contrôlée
par une C~1Da1on mixte d'armistico, compoa~~ de cinq membres} chaque

Partie à la présente Convention dts1(TIlD.nt deux représentants et la

prasidence Èltant assurée J)fIX' 10 Cr.~1' d t 6te..t-major de l'Organisation du

contrôle de la trêve des Nationa Unies ou pa;r un officier aU'P~rieur qu t 11

d~flir,nert\ parmi les ObD61'Vateura de catte Organisation, après COQsu.ltat1on

des deux ~tie8.

2. La Cotomiea1on mixte d'armistice 81~Bera llU l'0ats de douane de
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Djisr Banat Yacoub et à Mahanayim. Elle se réunira. au:x: lieux et dates

qu'elle jugera nécessaires pour remplir sa mission.
. l' '1La Commission mixte dlarmiet~ce tiendra sa ~rem ere reun on au

plus tard uns semaine après la signature de la présente Convention, sur

oonvocation du Chef d'état-major de l'Organisation du contrôle qe la

trêve des Nations Unies,

4. Les décisions de la Commission mixte d'armistice Beront priees, dans

le. nJGSllre du :possible, sur le, 'base du princi'Pe de llunanimltè. A déraut
, 't'd'unanimite, elles seront prises a la major1 e deS voi~ des membres

de la Commission ~r~8ents et votants.

5. La Commission mixte d1armlstice ~ta"b1ira son règlement lntéri'eur.

Sesr~unlon8 n'auront lieu que sur notification dûment faite aux membres

par le Président. Le qUOfunl requis sera la majorité des membres.

6, La Commission eat ha.bilitée à em'ployer autant dfobst"lrvateurs qu'il e~ra

nécessaire 'Pour remplir ea mission, ces obeervateUl:"Ei pouvant appartenir Boit

aux organisations militaires dea Parties, Boit au personnel militaire

de l'O~gan1sat1on du contrôle de la trêve des Nations Unies, ou aux deux.

Dans le cas où des observateurs des Nations Unies Bont ainsi employés,

ils demeurent sous le commandement du Chef dl~tat-major de l'organisation

du contrôle de la trêve des Nations Unies. Les affectations dfordre

gén~ra1 ou particulier ooncernant les observateurs des Nat.ions Unies attachés

à la Commission mixte d'armistice seront soumises â l'approbation du

Chef d'état_major ou de son repr6sentant è la Commission, si celui-ci
la préSide.

1. Les r~clarnations ou les plàintes présentées ~ar 1fune ou l'autre

Partie, relativement à l'app11cation de la pr~sente Convention, devront

être soumises immédiatement à la Commisaion mixte d'armistice par

1l1ntermèdiaire de son Président. La Commission ~rendra, au sujet de ces

rèc1amationa ou plaintes, toutes les mesures qu1elle jugera appropriées,

en faisant usage de ses moyens d'observation et de contrôle, en vue

diun règlement équitable et satisfaieant pour les deux Parties.

8. Lorsque le sena d'une d!~po81tion part1culière de cette convention,

,à 1 t exceptlon du Pr~~èule et des Articles 1 et II, donne lieu è
Interpr~tation, 1 finterFéta..tion de la COD:IDJlssionl,)rchaut. LOTs\1.u1elle

llestime désirable et qUe le besoin s'en fait sentir, la Commission peut,

de tem~s è autre, recommander aux Parttes des m.odifioations auxdiapoa:!.tlons
da la :pr~Bente Convention ..

9. La Commission mixte d t ar,m1atice eoumettra aux deux Parties des rapporta
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des Natie"ns Un1e-3, 8:3r0':1t sUJ?1~oI't~ea à parts é,salsspar les deux Parties,
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jugera néoe8saire~ Une
., - .. "au Secretaire general

,
ou organisation approprie

sur Don activité, aussi .frèçl1E;rnrnent qu'elle le

t "copie de chacull à.a cee rappol:' 8 sera presentee

de::! Naticna Unies pou~ transmission à l'organe

des Nations Unies.

la. Les membres de la Commission et Ses oDservateurs jouiront, dana la

zone à laquelle sta~?11que cette convention, ~e toute la liberté de

t y" "" ~mouvement e d acceS jugea neceseaire pa:.." la Commission, soua reElerYe que,.

lo~sque de telles d~cLsions de la Oomm1salon seront acquisss ~ la majorlt~,

s~ul 83l'a eutorieè l'emploi d'observateurs des Nations Untee.

iU7iter le Secr·{;tfl,ire g~nè:!;'TJ.J ~h,"l

d ' .e re:pr(;H!;ï~"b:9.nta dfJS d':mx P~.rtisE: :lot1r Toyoir, reviser, ou suspendre

qU('11conqu,j Lee diifp08~'!jions è.e la lJrésetlts Conorontion autres que les

Articles l et Il!~ 1& participation à une telle Oonference Bera obligatoire

pot~r les deux Parties.

4. 8i la Conférence prévue au para3l"6phe 3 du .'Present article n 1a'9out1t

paa ~ un accord pour la aolution dtun point en litige, l'uua ou l'autre d~G

P8J:'ties ;'P!lut .porter la çtueatlon devant le Conseil de sècuritè des Nations

Unies pour être relevée de telle ou telle obligation, vu que la ,préaente

Convention a ét~ conclue à la suite de llinterveut.ion dll consedl de sècur:tt6

Vi8~nt à l 1 ètabliaaement de la paix· sn Palestine.

AnT1CT.E VII!

1. la .r.œ~n~mtf) ':v,lve:(.~0n t1.~0:o:tt pas sujette à l'atification et entre, ,
Immediatement. ei.l \ri{!1.~,91.<l.', a st'. signatul'e.

tt '" J" . J '12 0 CEl -e Conve,ttton, n;vl'.l,ut ete negoc1ee et conclue conformemlSnt a .a

:t''0801utlon du C0usell de 8écurit~ en date du 16 no~emb~e 1948, invitant
, f J "a l oto.bUesornei1t d'un armistice afin d t el1miner la menace IOUl' la pai~

eu palestine et de t'acl1HfI~ la transition de llètat 1e trêve à celUi

d'une :paix è.~fin1tive en Palestine, restera en vigueur juSq.uiè. la

:t"éalisatio~ d'un r~glffiu0nt p~cifi~ue entre 1e8 parties1 Boue r$serve

des die1lQsUious (tu paragraphe 3 du present article.

,3 ~ Les !,~,rtie2 à la pr'::se';l.te ComtJi:.l,tion peuvent, par conr:lOntement lllUtueJ.1

·:re"{isel~ cette Co..n"enMDn ou 3. 'utl~ 9.;.wlconque de ses dispositions, ou en

sUErpenfu'e l;ap-p.l!catic'L'l il n'impOl'teqne::' moment, sauf 'en 013 qui concerne

les i\rtic:!.S8 l et III, A dM~1,Ut ç:,faccord mutual, eta:pr~8 une ann6e

d'O:ppl1c2tion ~ (lat.eX' d.~ la 6igt:3,tu:~'e1 llune ou l'autre des parties peut
, ,

Natior:s Uniea a convoq,uer une coni'erence

l'une
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5. cotto Convention, dont les textes français et anglais feront également
foi, eat signée en cinq exemplaires. Chaque Partie con8erYera un

, t ,. t0xemplaire; deux exemplaires seront communiques au Secretaire geu€ral
des Nations U:uies pour translllîssion au Conseil de sécurité et à la
CommlaBion de conciliation pour la Falestine; un exem~laire eerA remis
au ~diateur par intérim pour le Palestln~.

Fait à la côte 232, pr~8 Mahanayim, le vingt juillet mil neuf cent
quurante.neuf, en présence du d~légué du Médiateur par intérim dee
J'latione Unias 'pour la Palestine et du Chef d'état ..major (1ft l'Organisatinn
du contrôle de la tr~ve des Nations Unies.

POUR ET AU NOM !lU

C,OUVJ!JiNllMENT ISRAELIllN

Signé: Lieutenant-colonel
MORDECllAI MA!Œ'J!F

;!EHOSIlUA FEIMAN
SHABTAI JWSE!WE

POUR ET AU IIOM Dt:

GOuv:EJRNEMENT sYRIllN

Signé: Colonel FOZI SELO
Lieutenant colonel

MORAHEJ) NASSER

Capitaine AFIF SrZRr/
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6" !"J: l'DL:.!; 2:!.1.O .. ;1"',.';:,8;\ .-u r:':':ilt .tH.l,;f 1]1U.' 1(: ouadi (uaf~') es :11me.d1

(210.9'" Ç"76.7).
7. IiU point ~10.r} ~ -;:"~·6.7 Vl:~a J,folleut 11'l 1(..t"'..,..~ ~~i. Qat.di (~i'';,1;..r) Où S1u..adi

jUBCJ,ute:•.l. J;o:!.nt (I,r~~J.o_~C;l;j:'·l cvc:r~ ~.' ;~~.; " (2:'-:- J .. ~··S.5).

8. \T'or.:) 10 6:Jct.,·,;,.: 10; ~ r ,) ~"\ rte~t: :. 2.r~:, l" I~ 1:': :~-:; ~<;;.;i .. F72.6 q.

bordure <::'0 la l:~ ~SJ·,·t ~- :-ar'1r.-,:.'.

9. YC'-l.'S l:cmc··t -' .i'".l,!)~:·!' .,} . .;int 2~~';"'; .. ~:· ..:.6 t,:'i<'.\é Dur le. ri'fe \: \

l~c !!-:;ulci.

Point ~oB 'i ... ~'... """.-... .

le Jo~da1':'1,

14. Vard:le Cil!'.• :'0 Inne du J()lll~dAln j\lsq~ttan l'oint 208.7 .. 260.0.

15. Une l"ifn:;e- e:i. .....'nt du po1nt 208.7 .. ?t:;.o au ~oint 2c8.~ - 258 ..2~

16. UnE) li.f,~'3 fll~&.nf., 'lu poh.7. 208.5 .. :>~5 ..2. au îtoint. 207.0 .. 257 ..0.

17~ Une 11~e al1~nt, d~ poInt 907.0 .. ~57.0 au point 207.4 - 256.0.

18. tu "Point 207.h ~ 2:36.0 .cr9 le Dl.<d,le J.onp; de la f;:'l)nt1~r0 tJyr' ..

pe1o""in:enne,.lv"'lu1à. borne 61 (210./\ - 21,6.3).

10 0 Vs!'€'- lD

1 tenbouch::'l"o



la riv::.érede la route-jusqu'à

- 232.2.

233 ~4) le long

au point 20SL.5

8/1353
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19. Da le. 'borne 61 varS l'est,le long do la frontière 5yrc ...;pa10atJnienne

jusqu~à la borU9 62~

20
0

De la "borne 62 vers ~e a~d,le long de la frontÜre f:iyromIJal.es'i.;lnienne

jusqu'à la borna 66 (211.7 - 240.1).
21. tffie ligne allant de l~ barne 66 ê. u.n }Joint si'tuè our ln rive t",:t

du lac de Tibériade (20906 ~ 239.0;.
22

0
Du point 209.6 _ 239.0 vera le sud,le long da le riva tu lac

de Tibériade jusqu'au point 206.3 - 234 •8 0

23. ru l'oint 206.3 ~ 234.8 v{;rs 1e sud, juequfau toul'nant de la rout"

(206 0 3 _ 234.5), de là vers le aud-est1 le long du remblai ouest du

ohemin de fer et du bord ouest de la route jusqu'au blockhauJ;! c..u pOil~t

207.7 - 233.4 •
24~ ~~ blockhaua(2079?

Yarmouk~ sur la frontière



(Rèrérence: Carte a~ 1/;0,000)

B:BaIRAIT DES FORCES MILTIJ:'AIRES ET PtŒAMTLT'JiArn....~,

DEMINAGE ET nESTHUCTION DES F,ORTIFICA'UONS FERMANEN'ŒS

S/:1353
Frrluçh
I~bG JI

lQ Le retrait des forces militaires et paramilitaires des deux Partles,

1 1 ~ ~ ~, t' 1 1 d "1 d' '1'---1 ' d'O!8- r.1iJ que (:,..'3 \,OU·... ....e IlJ§. zr ~ a FiU,9Tre, ",g a zone ern 10..=- as,::, li.\.· nie

~ l'Artiole V de la présente Convention (voir carte), sara achevé dGile

un délai de douze (12) semaines à partir de la date de la signature de la

:pr~sente Convention.

2. Le plan de retrait des forcee armées aBra le suivant:

a) Les trois (3) Pl~e~ièrea semaines: retrait des forceG mi1i~aire8

occu~ant le secteur er~tendant de le lim:te 8yro~palestinienneau nord,

Jusqu'à Ad ~xbishiya (211.0 _ 277.0) au Bud.

b) Les trois (3) semaines Buivantes: retrait des forces mUi ":·E.irea

ocoupant le secteur glètendant te Al Batlllnam (20B,,7 - 262.3) jl,;SqU'è.

la front~è~6 tranBjorda~ienne au sud,
e) les six (6) dernières semaines: retrait des forcea militaires

occupant le seotenr s'étendant èe Ad Darbishiya a~ nord

(211.0 - 277.0) Jusqu'à Al Hammam (208.7 .262.3) au sud.
3. Le déminage et ~a destruction dûS champs de minGs ainsi que la

deetru.c"bion ou If onlé'Vornent d.es fortificFitic;n3 'Pfll'!!lanentes dans la zone
'l" ,d811i Harisee, serollt termines dana chag,ue eecte1J.J;', re~:pect1Yoment a la

fin de la troioi&rne, sixième et dduz:èrne semaine, ~ cc~~ter de la date

di::l la signa'Lure de la présento Convention.

4. Chaque Partie a le droit d'èvaeuer Ben ma~èrîel de guerre de la zone

d ' 111 ' "t' 1 'sm tarisse. Si une "Partie ne deaire pas evaCUer les ma eriaux cmp o;y"ea

dans le constru~tion aee fortifications, le ~6s1~ont de la CommiSBlon

mixte ttarmistice peut en requérir la destruction avant le retrait des

tro~pe8. De même, le Président de la COrrMiss1on mixte d1armi8tic~ ,eut

ordonner la deatruc~1on de toutes fortiflcatiQ~s perrn~nontos qui ~~

sauraient, à son avis, demeurer dana la zone démilitarisée.



A!IlŒXE HI

ZONE TJJ:f'EI~STVE

Cette cart€! sera. distribuée ultél'tetU"ement.

(Voir carte ci_jointe*)
,

En dellora des forCes dèflnies à l'Annexe IV J a\lèl."~'l€l f'o!"ce Il1ilita.ire

u'est autorisèe à Nlstér ou à erltre:r dans la zone ié1"in1e cl-après~

a) Du cât~ syrien: la zone sr étendant depui El la lim!te ElYl'o­

~alestln161nl$ Jusqu~à 1~abcisB0 21G,

b) Du côté ls~aélien: la zone a'otendant depuis la ligne de tr8ve

israélienne jU6qu~à l'abcisse 2:)1+, 8auf~~ l'ouest du saillE'.nt dl';'

Mis1l..mar Ray Yarden oÙ le. tone d.éfensive st Btenàra & six kilomètres

à l'ouest de la ligne de trêve.
c) Les viilages traversés par les lignes définissant le zene dùfensive

Ront lnc1us en entier dana la zone défensive.

*
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1. Fo~ceo terreetrea----------

8/1353
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1. Loe forcea tor~~ütre6 ne doivent pao dé~aDBer:

a) Trein (3) bataillo~a d 1infa':1ter1e) Cll'3.q11e bataillon ne è.eY~nt

p~8 excéder 600 off1c1~r6 et hon~Ga de troupo, DQ6 enrins
dtaccnmpa,~ùrnent étant l~rnitée Ù douze (12) mitrailleuses

Ltoytnt"l.ee dlun ,:o.lib1"e 1''18 dé'PRBBant pas 8 tml., six (6) mortiers

dE; 81 tlm", quatre (4) can(m~ anticll!U:'8 dfiJn calïbl"e ne G.éll9.613an.t

pa" 75 m:o.
b) Six (6) escadrons è.s cf-.valerie pour le6 forces ey:de>t16S J

chaqua e8Ca~~}I\ no de"Jsnt -pas dé?a8Ser 130 officie::-e et J:ommeD

de troupe j et pOUl" lf)J forcee 1E1l"aéliennea 1 deux (2) escad1'ons

dE> rth",:("lnœiaeance,. cheçue eBt;:adl'on cOT1l?oaé de neuf (9) ,kilpa.,

trois (3} h~lf tracr.8 (no~ b11ndéo)J ~on effectif ne d:)a8sa~t--------_.---
'Pas 1~J5 officj'Ol'S et hommes de tl"ou'ge~

c) T:t"o1s en battel"i~a d 1!ll't111erle cle cronr-e.l:'ne... chaque ï,).tte:t'iG

ï13' dovan't· pan è.épe:HlE"J,' 110 oi'fi ciers ct hOmlJCIJ de troupe ~

Chaque 'batte:..'le compo:rte ql.ln.tre (4) ca'1ons dtun calibl'l3 ne

dél)890l.r.t pau 75 mm. nt quatre (4) rnitraUleusC'6 mo~"enM6

dftm cal1bJ:'~ n~ dépassant pAB 8 mm,

d) 103 ul'~itéa (lea 81;,'l"vlcee dao :C"orC€lB ci-dessus ne den'ont

pas dO-paOfH)::' cant (100) offioiers et hOIiIItlES Œe 'b:oupo (non <.J:'méa)

pot\r 1.:) ro.'t'"i taillat'l9nt et une <1) compagnio du cénie limit~.) è.

deux cent cjnçunnte (250) officiers et hommeo de troupa~

R. leD fO~~OR dâfenaiv8a ne doivent pas comporter des éléments

blindée, tela que chars, automjtraillouaea ou tout aut~a

véhicnla blindé 1

Ir~ Forcee aér1ennes

L'em~loi d'aviation militairo est interdit dana les zones o~ ~suleB

les forces d~renaiYes sont autori8é88~

III, Fcœc'JO na.valcs-

j
i



'If. Aucune restricti:m n1est imIJoilèe aux mouve!llen.te è.e6 foroee a.konsivea
~t aux transporto doat.inéa à lûur :t:'8:lritaillement dane la zone d.e l·odt.ction
les fOl'C08.

S/1353
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Signé: N. MA...~

A MonBi~·.rr 10 :B:'1,'udiC'r l·_én6;:·t~1 l1111ic...'l1 E. Rlln~rf U,S.!>l~O~,

Chor l'I.'utat-mo.jor de l~~r,!aniao.tic.n du cO:1trôle d'5 :i.a ~êve
d~a F.~tlona UnjcD

SilO,
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, , t'.Dc'na 10. l'('F'ton è:.t. St'J':lB.l~~I) lBS t:rOU'PeB ioo.·:lt:::l1en~ea ne seron:
stationnees qu 1(\\1 poote de I1clice do SBJrAkh , à Sha 1ar Har Golan et è.
t:w.Jea1a.

A 1~occn~1cn de 1n üi~aturo de la convontion d'armistice
syro.. ü;.;,.tl,éJ.ien"~J JO con.;f1l:'L'16 qU~ :tes deux Parties 8{,. t d'a.ccord pour
que leu:r8 for~eB r. 1avar:.ccnt pas au delà des URnes de trêve ex1Hb~ntee

.. '1 '" Acertifiees ~ar _IOr~~~iOti~io~ du controle d~ la treVe dS6 Natians-U~leB.



1 ...,ich
Page 16

Le colonel Fozi Selo,

cnef de la délègation ~~rienu9

A Monsieur le ~r1gadier gén~ral William E. Riley, U~S~MoC.,

, 't 'Chef d 1état.maJor dl;) 1IOl'e;an:sF.l.tton du controle de.:.E. raVe

des NQt10na Unies

A lloccasion de la sicratur6 de la Convent,ion d l..,l'mistice syro_

1ar a élienr.e, je confirme qUe les deux Part:les sont e..:accord pour ç".èe

leurs forces n'avanoent Ilas au delà des lignes de trêve eX~Btantas

certifiées paJ:' ~IOrganieation du' contrôle d.e la t~êv~ des Hatione ti.nies.

Dana la réRion ~e Samakh, les troupes israéliennes ne seront
, "stationnees qula~ poste de police de Sam~kh, a Sha1ar Hag Golan et E.

Massada •

/

Sigr.e: FOZI SELO




